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Introducere

Dupã aproape doisprezece ani de la obþi-
nerea independenþei, Republica Moldova
rãmâne încã o þarã divizatã. Dezintegrarea
Uniunii Sovietice a condus la apariþia a
15 noi state independente, precum ºi la
crearea câtorva republici autoproclamate,
precum Abhazia ºi Osetia de Sud (Geor-
gia), Karabahul de Munte (Azerbaidjan),
Cecenia (Federaþia Rusã) ºi Transnistria �
pe teritoriul Republicii Moldova. Cu sprijin
strãin, unele dintre aceste republici au reu-
ºit, aproape cu acelaºi succes ca ºi statele
recunoscute, sã creeze structuri ºi instituþii

statale ºi sã exercite controlul asupra teri-
toriului ºi populaþiei.

Un exemplu elocvent în acest sens este,
probabil, supravieþuirea aºa-zisei �Republici
Moldoveneºti Nistrene� (RMN)1. Con-
ducerea separatist\ de la Tiraspol, susþi-
nutã iniþial de Armata a 14-a sovieticã, iar
apoi primind sprijin moral, financiar ºi
politic din Rusia, a proclamat mai întâi o
�Republicã Sovieticã Socialistã Autonomã
Transnistreanã�, iar mai târziu, la 2 septem-
brie 1990, a declarat ºi independenþa aces-
teia.

Acest articol va încerca sã arunce luminã
asupra dreptului la educaþie în pretinsa
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Acest articol va încerca sã arunce luminã asupra dreptului la educaþie în cazul
pretinsei �Republici Moldoveneºti Nistrene� ºi va demonstra gravitatea îngrãdirii
sistematice a acestui drept. Elucidarea politicilor �RMN� faþã de copiii �români-
lor�, adicã faþã de acei copii care preferã sã studieze folosind în procesul de
învãþãmânt grafia latinã, în raport cu �moldovenii� (cei ce folosesc grafia chiri-
licã), este o chestiune complicatã ºi agravatã de faptul cã autoritãþile separatiste
neagã vehement existenþa oricãror încãlcãri ale dreptului la educaþie. Autorii
argumenteazã cã violarea drepturilor omului de cãtre entitãþile nerecunoscute,
inclusiv a dreptului la educaþie, trebuie sã constituie o preocupare nu doar a
statelor care se confruntã cu separatismul, ci ºi a întregii comunitãþi internaþionale.
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�RMN� ºi va demonstra gravitatea îngrã-
dirii sistematice a acestui drept. Elucidarea
politicilor �RMN� faþã de copiii �români-
lor�2, adicã faþã de acei copii care preferã
sã studieze folosind în procesul de învãþã-
mânt grafia latinã, în raport cu �moldo-
venii� (cei ce folosesc grafia chirilicã), este
o chestiune complicatã ºi agravatã de faptul
cã autoritãþile separatiste neagã vehement
existenþa oricãror încãlcãri ale dreptului la
educaþie. Acþiunile autoritãþilor separatiste
afecteazã mii de individizi ºi, în timp ce
prima generaþie a celor care sunt percepuþi
ca �duºmani interni� sau �coloana a cincea�
este pe cale de a absolvi ºcoala, aceastã
chestiune rãmâne voit obscurã ºi confuzã
chiar ºi pentru cei iniþiaþi. S-ar pãrea cã
toþi, cu excepþia victimelor, s-au împãcat
cu soarta3.

Autorii argumenteazã cã violarea dreptu-
rilor omului de cãtre entitãþile nerecunos-
cute, inclusiv dreptul la educaþie, trebuie
sã constituie o preocupare nu doar a state-
lor care se confruntã cu separatismul, ci ºi
a întregii comunitãþi internaþionale. Noi
credem cã, pânã ºi într-o lume mai puþin
idealã, impunitatea cu care autoritãþile sepa-
ratiste trec cu vederea normele acceptate
de comportament trebuie sã fie susceptibilã
de sancþiuni. Mai mult, regimurilor care
încalcã standardele în materie de drepturi
ale omului trebuie sã li se transmitã mesajul
cã însuºi comportamentul lor neagã a priori
orice aspiraþii de statalitate4.

�RMN� a stabilit, treptat, structuri exe-
cutive, legislative, administrative ºi judi-
ciare separate ºi a creat sisteme proprii
în domeniile economic, vamal, de impozi-
tare, educaþional ºi altele. Nefiind recu-
noscutã de nici un stat (cu excepþia
�Abhaziei� ºi �Karabahului de Munte�),
�RMN� are trupe de frontierã, cu drapel ºi
stemã proprii, care reclamã ilegal la fron-
tierã paºapoarte5. Multe legi din perioada
sovieticã, unele amendate ºi completate,
rãmân în vigoare6. Mai important, �RMN�

a creat structuri de ordine ºi forþã, inclusiv
o poliþie secretã agilã, de tip KGB, precum
ºi o armatã formidabilã care, potrivit opiniei
experþilor militari, este superioarã celei
moldoveneºti7. Populaþia �RMN� este lip-
sitã de drepturi cetãþeneºti ºi nu poate par-
ticipa la alegerile naþionale, iar atunci când
i se permite sã aleagã propriul �Parlament�
ºi �Preºedinte�, standardele electorale inter-
naþionale nu sunt respectate8.

�Statele� nerecunoscute de pe teritoriul
fostei Uniuni Sovietice au supraveþuit nu
doar datoritã sprijinului strãin. Într-adevãr,
deºi existã mai mulþi factori asupra cãrora
se poate delibera aici, este suficient sã men-
þionãm doar unul: interesele indivizilor
care au monopolizat puterea ºi beneficiazã
de pe urmele ei ori depind de menþinerea
status quo-ului constituie una dintre cele
mai importante explicaþii pentru existenþa
lor continuã. Beneficiile depãºesc scopul
politic declarat al statalitãþii deoarece, cana-
lizat fiind prin aceste adevãrate �republici-
-gãuri negre�, profitul obþinut din comerþul
netaxat ºi producerea þigãrilor, traficul de
alcool, petrol, stupefiante ºi arme este sem-
nificativ (King, 2001; Wines, 2002). În
plus, un alt motiv este eºecul evident al
comunitãþii internaþionale (de exemplu,
Naþiunile Unite, OSCE, UE sau NATO) de
a soluþiona conflictele �îngheþate�. Între-
barea care apare aici este dacã respectivele
conflicte sunt considerate neimportante sau,
mai simplu, prea depãrtate, dacã nu chiar
o �chestiune rusã�. Timpul a demonstrat
cã nici ONU, nici organizaþiile europene de
securitate care delibereazã la Viena sau
Bruxelles nu au produs altceva decât decla-
raþii vagi ºi �exprimãri de îngrijorare�
nesemnificative. Deocamdatã, politicile
concepute sã gestioneze separatismul, excep-
þie fãcând ºubredele înþelegeri de încetare a
focului, au eºuat în mod ciudat. În timp
ce scopul declarat al comunitãþii internaþio-
nale este menþinerea integritãþii teritoriale,
relaþiile reale cu separatiºtii ºi interesele
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economice, dupã cum se va vedea mai jos,
tind sã indice contrariul. Ca rezultat, atitu-
dinea indulgentã ºi selectivã a comunitãþii
internaþionale faþã de violarea drepturilor
omului pe teritoriul statelor nerecunoscute,
deºi nu este cu totul înþeleasã de observa-
torul experimentat, rãmâne de o inconsis-
tenþã crasã. Recenta decizie de sistare, la
insistenþa Moscovei, a reînnoirii mandatului
Grupului de Asistenþã al OSCE în Cecenia
demonstreazã cã un interes intruziv des-
chis faþã de drepturile omului poate fi uºor
echivalat cu amestecul în treburile interne
ale statelor suverane9. Singura excepþie
pare a fi constituitã de recentele sancþiuni
�direcþionate� ºi adoptate de SUA ºi EU.
�În aceste condiþii, noi declarãm intenþia
noastrã de a adopta, conform procedurilor
noastre interne, sancþiuni direcþionate, sub
formã de restricþii de cãlãtorie, împotriva
membrilor conducerii Transnistriei, consi-
deraþi a fi principalii responsabili pentru
lipsa de cooperare în promovarea soluþio-
nãrii conflictului. Numai timpul va demon-
stra dacã efectul dorit se va materializa.�10

Ca ºi pe timpurile constituþiei sovietice,
protecþia drepturilor ºi libertãþilor funda-
mentale ale omului este garantatã de un
document similar al �RMN�. În mod previ-
zibil, orice sursã transnistreanã �oficialã�
va pretinde cã drepturile omului sunt respec-
tate integral ºi cã politicile sunt �[�] orien-
tate spre edificarea unei societãþi democratice
deschise�11. Mai mult, începând cu 1992,
�Sovietul Suprem� transnistrean a adoptat
o hotãrâre care proclamã intenþia sa de a
respecta o serie de documente internaþio-
nale în domeniul drepturilor omului (de
exemplu, CEDO, ICCPR, ICESCR)12. Pe
de altã parte a liniei de separare, atunci când
Republica Moldova a ratificat Convenþia
Europeanã cu privire la drepturile omului,
ea a fãcut ºi o declaraþie importantã potrivit
cãreia �[�] ea nu va fi capabilã sã asigure,
pânã la soluþionarea conflictului transnis-
trean, respectarea Convenþiei în raport cu

omisiunile ºi acþiunile autoritãþilor autopro-
clamatei republici transnistrene, teritoriul
cãreia este controlat, de facto, de cãtre auto-
ritãþile respective�13. Deºi nu se cunoaºte
dacã �Sovietul Suprem� al Transnistriei ar
fi avut reacþii în acest sens, iar declaraþia a
rãmas netestatã de-a lungul anilor, în 2001,
Curtea Europeanã pentru Drepturile Omului
a respins obiecþiunea preliminarã a Moldo-
vei, argumentând cã� Republica Moldova
a ratificat Convenþia, cu efecte asupra între-
gului sãu teritoriu ºi a declarat: �[�] Curtea
considerã cã declaraþia menþionatã nu poate
fi echivalatã cu o rezervã, în termenii Con-
venþiei, fapt pentru care respectiva trebuie
consideratã nulã�14. Iatã deci cum o �fineþe�
juridicã eludeazã, din pãcate, esenþa pro-
blemei: autoritatea realã, de facto, conti-
nuã sã fie exercitatã de cãtre separatiºti,
iar la justiþie nu se poate recurge când drep-
turile omului sunt încãlcate15.

Educaþia în limba moldoveneascã/
românã în �RMN�

Unul dintre rezultatele �restructurãrii�
gorbacioviste (adicã în perioada sovieticã,
guvernatã de Moscova) a fost reintrodu-
cerea, în august 1989, a �limbii moldove-
neºti�, pe baza grafiei latine, în calitate de
limbã de stat16. Conform noilor legi adop-
tate, limba de instruire a fost schimbatã
pe întreg teritoriul Moldovei, inclusiv în
Transnistria17. ªcolile cu predare în limba
rusã au rãmas neafectate în acest sens ºi
continuã sã existe datoritã cererii suficien-
te din partea pãrinþilor, care considerã rusa
drept limbã maternã18.

Declanºarea, în 1992, a conflictului
armat între Guvern ºi forþele separatiste
din �RMN� a condus, doar într-un interval
de cca ºase luni, la strãmutarea a peste
100 000 de persoane (dintre care 50 000
s-au refugiat în Ucraina) ºi a modificat
fundamental viaþa celor care au rãmas pe
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teritoriul controlat de separatiºti. Una dintre
primele modificãri ce au fost operate în
�RMN� s-a rezumat la reintroducerea gra-
fiei chirilice în ºcoli, conform practicii din
perioada sovieticã.

Potrivit datelor statistice oficiale ale
�RMN�, în prezent existã 183 de ºcoli pri-
mare (instituþii cu instruire generalã), cu
un numãr total de 92 000 de elevi19. În
timp ce în 82% din ºcoli limba de instruire
este rusa, în 13,5% limba de instruire este
�moldoveneasca� în baza grafiei chirilice,
în 3,8% � limba românã ºi în 0,7% � limba
ucraineanã20. Existã 32 de ºcoli cu predare
în limba �moldoveneascã� ºi alte 15 ºcoli
�mixte� (cu predare ºi în limba rusã)21.
Adiþional, mai existã 6 ºcoli �româneºti�
(�limba moldovenescã�, în baza grafiei
latine)22. Ultimele constituie subiectul pre-
zentului articol deoarece problemele lor
sunt cele mai acute, iar un acord privind
funcþionarea lor între autoritãþile separatiste
ºi Guvernul de la Chiºinãu a fost imposibil
de realizat. În termeni mai expliciþi, ºco-
lile care urmeazã curriculumul aprobat de
Ministerul Educaþiei ºi ªtiinþei al Republicii
Moldova sunt sortite sã devinã instituþii
private. Modul în care acest fapt este trans-
pus în practicã ºi cum aceste ºcoli inter-
acþioneazã cu autoritãþile locale constituie
esenþa problemei.

Pentru a înþelege �politica celor trei limbi
oficiale� a Transnistriei (rusã, ucraineanã
ºi �moldoveneascã� � în baza grafiei chiri-
lice), este necesar sã o examinãm într-un
context mai larg. Mandatul OSCE, orientat
spre promovarea respectului pentru drep-
turile omului, în general, ºi redresarea situa-
þiilor de tensiune care ar putea declanºa
violenþã, în particular, a contribuit la men-
þinerea pãcii în regiune. Negocierea, nu
fãrã succes, cu autoritãþile de facto pe mar-
ginea acordãrii unor ºcoli a dreptului, fie
ºi limitat, de a preda în baza grafiei latine
a implicat atingerea unui compromis ce a
permis unor astfel de ºcoli �alternative�

(private) sã fie finanþate de la bugetul Repu-
blicii Moldova. Aceastã binecuvântare inter-
naþionalã a unei situaþii anormale a generat
totuºi, fãrã a se dori aºa ceva, efecte nedo-
rite. Primul dintre acestea se rezumã la
faptul cã, în timp ce cele 6 ºcoli luptã pentru
supravieþuire, autoritãþile transnistrene au
obþinut o carte blanche în ignorarea restu-
lui ºcolilor de acest gen23. De asemenea,
neliniºteºte faptul cã pânã ºi emisarii OSCE
sunt trataþi cu rezerve tot mai mari iar efor-
turile lor de mediere devin, astfel, tot mai
puþin rezultative24. În concluzie, soarta aces-
tor ºcoli depinde de capriciile conducerii
transnistrene. �RMN� se opune educaþiei
în baza grafiei latine ºi oricine încearcã sã
promoveze aceastã opþiune este perceput
ca adversar al sistemului. Un ordin al Minis-
terului Educaþiei al �RMN� din 18 august
1994 interzice în mod expres predarea în
ºcolile transnistrene a limbii moldoveneºti
`n baza grafiei latine.

Încercãrile de a spori numãrul unor astfel
de ºcoli au fost reprimate cu duritate25.
Într-adevãr, în timp ce sondajele neoficiale
de opinie indicã faptul cã mulþi pãrinþi ar
opta în favoarea predãrii limbii �moldove-
neºti� în baza grafiei latine, apelurile de a
se efectua un sondaj transparent au fost
ignorate. Singura încercare cunoscutã de a
preda clandestin limba românã într-o ºcoalã
finanþatã de �statul RMN� a eºuat. În
Grigoriopol, corpul profesoral ºi pãrinþii
au fost calomniaþi gãlãgios de organele
mediatice locale, fiind etichetaþi drept �duº-
mani ai statului�26. Unul câte unul, ei au
fost invitaþi sã-ºi �reconsidere� opþiunea,
fiind ameninþaþi cu pierderea serviciului, a
locuinþei etc. Copiii (ºi învãþãtorii) au fost
intimidaþi în timpul prezentãrii explicaþiilor
privind motivele folosirii grafiei latine, iar
oficialii locali au efectuat controale de rutinã
ale claselor pentru a se asigura cã instrui-
rea se face în modul �potrivit�. Asociaþia
pãrinþilor ºi învãþãtorilor a fost abolitã, iar
preºedintele ei a fost arestat27. Sporind în
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continuare presiunea, la începutul anului
2003, �Colegiul Ministerului Educaþiei�
a decis sã �[�] oblige conducãtorii ºcolilor
româneºti sã introducã curriculumul trans-
nistrean pânã la data de 1 martie ori sã clari-
fice statutul lor pânã la data de 1 aprilie�28.

Autorizate sau nu, ºcolile rãmân hãrþuite
ºi obstrucþionate în continuare29. În condi-
þiile în care statutul lor legal este neclar, se
exercitã o presiune continuã cu scopul de a
le închide ºi aceasta în pofida faptului cã
pãrinþii sunt locuitori ai Transnistriei ºi
plãtesc impozite, fiind astfel îndreptãþiþi sã
aºtepte un tratament egal în ce priveºte
educaþia primarã a copiilor lor. ªcolile sunt
discriminate de cãtre administraþiile locale
ostile ºi lipsite de facilitãþile de strictã nece-
sitate, îndeosebi de spaþiu. Deoarece aceste
ºcoli sunt calificate drept private, se aºteaptã
ca ele sã solicite licenþe speciale ºi sã plã-
teascã pentru chirie ºi alte utlitãþi rate mai
mari decât alte instituþii. Consiliul orãºe-
nesc din Tiraspol, începând cu 1997, a
refuzat sã ofere ºcolilor spaþiile necesare,
astfel încât peste 780 de ºcolari continuã sã
împartã, în trei shimburi, cele 9 sãli de
studiu disponibile (sunt necesare 33 de sãli
de studiu). În Benderul învecinat, 2 000 de
copii sunt distribuiþi în trei blocuri sepa-
rate ºi peste 700 de copii studiazã în sãli
care nu întrunesc standardele sanitare apli-
cabile; 180 de copii fac zilnic naveta la
Hagimus (sat din suburbia Benderului, sub-
ordonat Chiºinãului). Mai mult, asigurãrile
anterioare date OSCE-ului de cãtre autori-
tãþile transnistrene sunt ignorate, iar încer-
cãrile de a reînnoi licenþele sunt, de regulã,
respinse sau obstrucþionate30. Electricitatea,
liniile telefonice ºi încãlzirea sunt stopate
cu regularitate, iar reparaþiile de strictã
necesitate ale clãdirilor municipale nu se
efectueazã. Copiii nu au acces la facilitãþile
de sport ºi sunt privaþi de drepturile de
care beneficiazã alþi copii. Deseori, ei
învaþã în trei schimburi ºi suferã din cauza
condiþiilor sanitare nesatisfãcãtoare. În lipsã

de alte opþiuni, mulþi dintre ei sunt nevoiþi
sã înveþe în încãperi provizorii, inadecvate
studiului, localizate în clãdiri avariate de
rãzboi, în timp ce �colegii loiali�, care
frecventeazã ºcolile de �stat�, beneficiazã
de condiþii ºi standarde normale (de exem-
plu, subsidii pentru prânzurile ºcolare sau
mici plãceri cum ar fi cantinele ºi labora-
toarele). În loc sã le ofere spaþii adecvate
de studiu, autoritãþile locale ameninþã ºco-
lile cu închiderea pe motivul nerespectãrii
regulamentelor sanitar ºi de protecþie con-
tra incendiilor31. De asemenea, este cunos-
cut faptul cã autoritãþile �RMN� au confiscat
materialele necesare pentru instruire (care
au trebuit sã fie aduse de pe teritoriul contro-
lat de Guvern) ºi au creat obstacole serioase
pentru acordarea asistenþei internaþionale,
încercând sã perceapã taxe, sã nu acorde
permise de construcþie ori, mai simplu, sã
închidã frontiera pentru transporturile de
acest gen.

Trebuie sã se ia în calcul ºi faptul cã
aceastã situaþie pateticã are rãdãcini adânci
ºi este o consecinþã a unei confruntãri
prelungite ºi emoþionale dintre pãrinþii (ºi
învãþãtorii) moldoveni ºi autoritãþile trans-
nistrene �pro-ruse�. Ultimii considerã
româna drept o limbã strãinã care, dupã
pãrerea lor, nu-ºi are locul în ºcolile de
�stat�, exceptând, eventual, cazul când,
alãturi de alte limbi strãine precum engleza
ºi franceza, poate fi studiatã opþional32.
Situaþia este agravatã ºi de alþi factori com-
plicaþi, precum curriculumurile diferite,
ceea ce presupune predarea istoriei ºi geo-
grafiei din perspective diametral opuse,
acestea fiind chestiuni de mare sensibili-
tate politicã. Pãrinþii conºtientizeazã faptul
cã este puþin probabil ca un absolvent al
unei ºcoli din �RMN� sã însuºeascã sufi-
cient de bine româna ºi va fi dezavantajat
în cazul admiterii într-o universitate din
Moldova. Singura opþiune este de a conti-
nua studiile la Moscova sau Kiev � alterna-
tivã neatractivã sau prohibitivã sub aspect



94 Oldrich Andrysek ºi Mihai Grecu

financiar pentru o bunã parte dintre absol-
venþi. Probleme apar ºi în virtutea incom-
patibilitãþii sistemului de notare ºi examinare
ºi mulþi realizeazã cã ei vor primi la absol-
vire diplome de valoare îndoielnicã (diplo-
mele Universitãþii transnistrene nu sunt
recunoscute în strãinãtate). În concluzie,
chestiunea ºcolarã a devenit ostaticã bãtã-
liilor politice, unde neîncrederea guver-
neazã, iar loialitatea poate fi mãsuratã în
funcþie de opþiunea pãrinþilor pentru o ºcoalã
controlatã de separatiºti sau Guvern.

Întru susþinerea poziþiei lor, autoritãþile
transnistrene continuã sã promoveze vechea
teorie sovieticã referitoare la românii din
Basarabia ºi Transnistria, ºi anume cã ei ar
fi un popor distinct � �moldovenii� � ºi cã
ar vorbi o limbã deosebitã de cea românã �
�moldoveneasca�. De aici derivã logica
prin care limba �moldoveneascã� trebuie
sã fie predatã exclusiv în baza grafiei chiri-
lice (grafia latinã, conform liderilor sepa-
ratiºti, potrivindu-se doar limbii române).
Autoritãþile transnistrene se erijeazã în pos-
tura de ultim bastion al unei naþiuni moldo-
veneºti distincte împotriva �românizãrii�.
În aceastã privinþã, la 12 martie 1991,
�Sovietul Suprem al RMN� a adoptat o
decizie în care, printre altele, se spunea:
�În ultimul timp, în RSSM (Republica
Sovieticã Socialistã Moldoveneascã) pro-
cesul românizãrii poporului moldovenesc
s-a accelerat. Mass-media, organizaþiile
civice, naþionaliste ºi politizate, precum ºi
instituþiile oficiale de stat promoveazã o
politicã antinaþionalã, de negare a specifi-
cului poporului moldovenesc, a culturii,
limbii ºi tradiþiilor sale. Aceste forþe anti-
naþionale prezintã ca fiind românesc tot
ce este moldovenesc: pãmântul, poporul,
limba, grafia, tradiþiile��33.

La scurt timp dupã aprobarea acestei
decizii, probabil în virtutea aceluiaºi efort
de stãvilire a �românizãrii�, �Sovietul
Suprem� de la Tiraspol a declarat printr-o
lege limba �moldoveneascã�, alãturi de

alte douã limbi (rusa ºi ucraineana), drept
limbã oficialã a pretinsei �RMN�. Pe lângã
faptul cã s-a declarat grafia chirilicã drept
bazã exclusivã pentru forma scrisã a limbii
�moldoveneºti�, articolul 6 a mai stipulat
cã �[�] folosirea grafiei latine atrage, con-
form prevederilor pertinente ale legii, res-
ponsabilitate�34.

În ciuda tuturor eforturilor de a convinge
populaþia vizavi de existenþa unei singure
ºi adevãrate identitãþi moldoveneºti, mii
de învãþãtori, pãrinþi ºi elevi considerã cã
limba �moldoveneascã� este, în realitate,
românã. Mai mult, dupã cum s-a menþionat
mai sus, astãzi mulþi înþeleg cã însuºirea
adecvatã a unui singur alfabet va dez-
avantaja absolvenþii care vor dori sã fie
eligibili pentru învaþãmântul superior în
restul Moldovei, în România sau Europa35.
În decursul ultimei decade, un numãr sem-
nificativ de pãrinþi, supunându-se unui risc
destul de mare, au fãcut sacrificii pentru a
le asigura copiilor predarea în grafia latinã.
Învãþãtorii ºi pãrinþii au participat la demon-
straþii, greve organizate ºi au semnat petiþii
cãtre organizaþiile internaþionale ºi amba-
sadorii þãrilor garante (Ucraina ºi Rusia)36.
Aceste acþiuni au înfuriat autoritãþile transnis-
trene, uneori pânã în punctul de a rãspunde
prin investigaþii ºi încercãri sofisticate de a
închide ºcolile implicate. Numeroºi pãrinþi
au fost ameninþaþi ori cercetaþi de servi-
ciile de securitate, iar unii ºi-au pierdut
serviciul sau au fost sfãtuiþi sã pãrãseascã
regiunea37. Cei care nu s-au supus au fost
acuzaþi în grup de faptul cã reprezintã �co-
loana a cincea� a Republicii Moldova în
Transnistria. În consecinþã, în timp ce unii
adoptã �o mentalitate gen victimã�, alþii
devin mai duri, mai ostili ºi, potenþial, mai
radicali.

În mod practic, mulþi copii sunt nevoiþi
sã ia adiþional, la domiciliu, lecþii de grafie
latinã. Spre exemplu, în ianuarie 1997, în
Grigoriopol, conform unui raport OSCE,
150 de copii luau lecþii la domiciliu de la
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16 învãþãtori38. Câþiva ani mai târziu, în
aprilie 2001, cca 90% din elevii ºcolii din
Grigoriopol urmau, în secret, curriculumul
Guvernului de la Chiºinãu, în paralel cu
cel transnistrean39. În 2002, când s-a con-
statat cã majoritatea absolutã a pãrinþilor
au decis sã legalizeze aceastã situaþie ºi au
solicitat autoritãþilor locale sã permitã pre-
darea în baza grafiei latine, rãspunsul a fost
rapid ºi hotãrât40. 54 dintre cei 57 de învã-
þãtori au fost ameninþaþi cã vor fi acþionaþi
în judecatã în baza unor capete de acuzare
variind de la încãlcarea legii cu privire la
limbi pânã la ridicarea celui de-al doilea
salariu (neimpozitat), plãtit prezumtiv de
autoritãþile de la Chiºinãu pentru munca
lor �neautorizatã�. Învãþãtorilor le-a fost
oferitã posibilitatea de a-ºi exprima regretul
în aceastã conexiune ºi au fost încurajaþi sã
semneze declaraþii în sensul respectãrii de
cãtre ei, în viitor, a legislaþiei în vigoare a
�RMN�. Sancþiunile disciplinare au fost o
altã alternativã oferitã. ªcoala a fost �reor-
ganizatã� ºi toþi învãþãtorii au fost obligaþi
sã se recalifice pentru propria lor profe-
siune41. Intervenþiile OSCE au fost ignorate,
personalului internaþional i s-a interzis acce-
sul în Transnistria ºi, în final, în pofida
apelurilor reprezentanþilor statelor garante
(Rusia ºi Ucraina), predarea limbii române
a fost interzisã42. Învãþãtorii �nerezonabili�
au fost concediaþi, iar copiii au fost nevoiþi
sã pãrãsescã ºcoala, astfel încât douã sute
dintre ei frecventeazã, în prezent, o ºcoalã
a Guvernului, dintr-un sat situat la 17 km
depãrtare43.

Nu toþi pãrinþii au opus deschis rezis-
tenþã. Unii ºi-au trimis copiii la cea mai
�apropiatã� ºcoalã, situatã dincolo de linia
de separare a pãrþilor44. Cei care nu rezistã
presiunilor sunt tentaþi sã pãrãseascã defi-
nitiv regiunea, fapt care a alarmat Oficiul
din Moldova al Înaltului Comisariat ONU

pentru Refugiaþi. Prevenirea strãmutãrii
interne, ca rezultat al violãrii drepturilor
omului în Transnistria, inclusiv a dreptului
la educaþie, rãmâne pânã în prezent o pre-
ocupare a comunitãþii internaþionale. Con-
ºtient de faptul cã nu se acordã, practic,
fonduri internaþionale pentru sprijinirea
mãsurilor pozitive, UNHCR a elaborat un
proiect de reconciliere, ce urmeazã a fi
finanþat prin intermediul Bãncii Mondiale,
precum ºi în baza unui grant substanþial
oferit de Fondul Japonez pentru Dezvol-
tare Socialã (FJDS). Obiectivul principal
urmãrit de proiect vizeazã reconcilierea
comunitãþilor divizate ºi diminuarea dis-
criminãrilor prin acþiuni reparatorii faþã de
instituþiile afectate45. Proiectul a avut un
start dificil ºi a fost stopat iniþial, când
UNHCR s-a retras din proiect din cauza
insuficienþei garanþiilor de supraveghere
oferite de ambele pãrþi46.

De asemenea, trebuie menþionat cã
pânã ºi ºcolile �moldoveneºti� oficiale din
Transnistria, care predau în baza grafiei
chirilice, se confruntã cu situaþii dificile.
ªcolile sunt prost echipate cu material di-
dactic deoarece autoritãþile demonstreazã
puþin interes pentru starea lor. Elevii din
ºcolile moldoveneºti trebuie sã se mulþu-
meascã cu cãrþi depãºite, datând încã din
perioada sovieticã, în timp ce colegii lor
ruºi ºi ucraineni citesc din cãrþi moderne
(uneori donate de Rusia ºi Ucraina). În con-
secinþã, un numãr tot mai mare de pãrinþi
îºi trimit copiii la ºcolile ruseºti, iar ºcolile
moldoveneºti continuã sã se goleascã. Con-
form unui raport al �Ministerului Educaþiei�
al �RMN�, în 1999, deºi elevii de etnie
românã/moldoveanã reprezentau 32,6% din
totalul copiilor din Transnistria, numai 13%
frecventau ºcolile moldoveneºti. În insti-
tuþiile de educaþie specialã ºi superioarã,
numai 6% erau �moldoveni�47.
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Dreptul la educaþie al copiilor
reflectat în dreptul internaþional

Cel puþin în teorie, drepturile lingvistice
ale persoanelor care aparþin minoritãþilor
naþionale ºi etnice sau ale persoanelor aflate
în situaþii similare sunt garantate de o serie
de instrumente în domeniul drepturilor omu-
lui. Dreptul de a folosi propria limbã încor-
poreazã dreptul de a o folosi, în mod privat
sau public, liber ºi fãrã amestec ori discri-
minare. Articolul 27 al Pactului internaþio-
nal al ONU cu privire la drepturile civile ºi
politice (1969) ºi articolul 30 al Convenþiei
ONU cu privire la drepturile copilului (1989)
specificã explicit faptul cã un copil apar-
þinând unei minoritãþi etnice sau lingvis-
tice �[�] are dreptul, în comuniune cu alþi
membri ai grupului sãu, sã beneficieze de
cultura sa, sã profeseze ºi sã practice propria
religie ori sã foloseascã propria limbã�48.
Documentul CSCE de la Copenhaga din
1990 conþine angajamentul statelor partici-
pante de a depune eforturi pentru a le asi-
gura persoanelor care aparþin minoritãþilor
naþionale posibilitatea de a putea studia
limba sau limbile oficiale ale statului res-
pectiv ºi de a avea oportunitãþi adecvate de
educaþie în limba lor maternã49.

Autoritãþile �RMN� neagã cu vehemenþã
faptul cã unele drepturi sunt violate, iar la
un moment dat au declarat chiar cã, oricum,
nu sunt obligate sã le respecte atâta timp
cât nu existã un acord general asupra a
ceea ce constituie o minoritate (naþionalã):
iatã o mostrã clasicã de apãrare ce þine de
arsenalul multor infractori. Sã nu uitãm
totuºi cã fostul Înalt Comisar al OSCE pen-
tru minoritãþile naþionale, Max Van der
Stoel, ºi-a expus deja opinia în aceastã pri-
vinþã în 1993: �[�] Eu nu vã voi oferi o
definiþie personalã. Aº observa totuºi cã
existenþa unei minoritãþi este o chestiune
de fapt, ºi nu de definiþie. Aº dori sã citez
Documentul de la Copenhaga din 1990,

care [�] declarã cã «a aparþine unei mino-
ritãþi naþionale este o chestiune ce þine de
opþiunea individualã a persoanei». [�] Aº
mai îndrãzni sã afirm cã voi recunoaºte o
minoritate atunci când o voi vedea. În primul
rând, o minoritate este un grup cu caracte-
ristici lingvistice, etnice ori culturale care
îl disting de majoritate. În al doilea rând, o
minoritate este un grup care, de regulã,
încearcã nu numai sã-ºi pãstreze identitatea,
ci ºi sã confere acestei identitãþi o expresie
mai puternicã� (Van der Stoel, 2001, 44).

Este evident, cel puþin pentru autori, cã
populaþia vorbitoare de �limbã moldove-
neascã� din Transnistria e un grup care
încearcã sã-ºi pãstreze identitatea ºi sã con-
fere expresie acestei identitãþi.

Hotãrârea �Sovietului Suprem� din 1992
menþionatã mai sus atestã cã �RMN�, indife-
rent de relaþia sa formalã cu unele organizaþii
sau documente internaþionale, subscrie la
câteva documente internaþionale în dome-
niul drepturilor omului (inclusiv Pactul
internaþional al ONU cu privire la dreptu-
rile civile ºi politice). Caracteristic pentru
astfel de situaþii este faptul cã, violând
dreptul la educaþie, autoritãþile transnistrene
încalcã nu doar normele internaþionale, ci
ºi propria sa �legislaþie�. Deºi au fost încer-
cãri de a se apela la �Oficiul Procurorului�,
totuºi, atâta timp cât instituþiile respective
sunt responsabile în faþa conducerii �RMN�,
astfel de încercãri au puþine ºanse de succes.

OSCE ºi ºcolile moldoveneºti
în Transnistria

Misiunea OSCE din Moldova, principalul
organism al OSCE care are în responsabi-
litate chestiunea ºcolilor din Transnistria50,
conform mandatului sãu, a acordat din start
o atenþie sporitã situaþiei ºcolilor moldove-
neºti din Transnistria. Misiunea primeºte
continuu petiþii de la învãþãtori ºi pãrinþi,
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efectueazã vizite în ºcoli, participã la între-
vederi cu autoritãþile locale ºi apeleazã la
Ministerul Educaþiei, la liderii RMN, inclu-
siv la Preºedintele Smirnov, pentru a-i deter-
mina sã manifeste moderaþie. În particular,
Misiunea a sesizat conducerea RMN asupra
faptului cã �[�] este dreptul pãrinþilor sã
aleagã limba ºi grafia educaþiei copiilor lor,
iar autoritãþile au datoria sã asigure, de
o manierã nediscriminatorie, condiþiile
adecvate pentru pãrinþi ºi copii�51. Deºi
Misiunea s-a strãduit sã asiste pãrinþii, elevii
ºi învãþãtorii în soluþionarea problemelor
lor, acesteia îi lipsesc, evident, mijloacele
de a impune respectarea standardelor inter-
naþionale.

Ambasadorul William Hill, fostul ºi
actualul ºef al Misiunii OSCE, a comentat
deceniul trecut în modul cel mai elocvent
cu putinþã: �Noi, cei din Misiunea OSCE
din Moldova, suntem profund îngrijoraþi
vizavi de ºcolile ºi elevii din Transnistria,
în particular în ce priveºte copiii care doresc
sã fie instruiþi în limba moldoveneascã ori
românã în baza grafiei latine ºi care nu pot
primi o astfel de educaþie ori a cãror edu-
caþie în baza acestei grafii este limitatã.
Am abordat personal, de mai multe ori,
aceastã chestiune în discuþiile avute cu con-
ducerea transnistreanã ºi vom face acest
lucru în continuare. Noi credem cã toþi
copiii au acest drept ºi pãrinþii, de aseme-
nea, au dreptul sã aleagã limba ºi grafia de
instruire a copiilor lor, iar statul nu trebuie
sã impunã nici un fel de restricþii arbitrare
sau injuste referitor la educaþia copiilor.
Noi vom continua sã acþionãm în vederea
asigurãrii unui sprijin adecvat pentru edu-
carea copiilor de pe malul stâng în limba
doritã de pãrinþii lor. Noi activãm în strânsã
cooperare cu UNHCR ºi alte organizaþii
internaþionale în vederea gãsirii mijloacelor
financiare pentru a sprijini ºcolile de pe
malul stâng care predau limba românã în
baza grafiei latine. Acesta este un proces
continuu ºi credem cã am avut succes pe

planul ameliorãrii condiþiilor pentru edu-
caþie, dar rãmân încã multe de fãcut ºi noi
vom continua sã îndemnãm ºi sã exercitãm
presiuni asupra persoanelor oficiale de pe
malul stâng ca sã le permitã copiilor sã fie
educaþi în limba pentru care ei opteazã ºi
sã previnã ori sã nu admitã discriminarea,
ameninþarea, violenþa împotriva acestor
copii ºi ºcoli�52.

Începând cu anul 1994, chestiunea ºco-
lilor moldoveneºti din Transnistria a ocu-
pat un loc important ºi pe agenda Înaltului
Comisar al OSCE pentru minoritãþile naþio-
nale. Înaltul Comisar Max Van der Stoel
a cercetat situaþia lor în cadrul primei
sale vizite în Moldova din decembrie 1994.
Atunci el s-a întâlnit la Tiraspol, precum ºi
în oraºul învecinat, Bender (Tighina), cu
autoritãþile locale ºi liderii minoritãþilor.
Înaltul Comisar a identificat unele soluþii
pentru �criza ºcolilor� ºi a vizitat ºcolile de
�limbã moldoveneascã� din regiune, �unde
a vorbit cu învãþãtorii ºi pãrinþii, care erau
nerãbdãtori ca copiii lor sã studieze în baza
grafiei latine, ºi nu în grafia chirilicã, impusã
de autoritãþile transnistrene�. El a f\cut apel
la autoritãþi �sã demonstreze mai multã
flexibilitate în aceastã chestiune controver-
satã ºi sã ofere asigurãri cã problema exis-
tentã va fi soluþionatã spre beneficiul
tuturor persoanelor implicate ºi în concor-
danþã deplinã cu normele internaþionale�
(Kemp, 2001, 232).

Nefiind înregistrate ameliorãri în sensul
de mai sus, domnul Max Van der Stoel a
revenit asupra acestei chestiuni în timpul
altor douã vizite efectuate ulterior în Mol-
dova � în mai ºi septembrie 2000. În cadrul
vizitei din mai, el a reiterat �îngrijorarea
sa în legãturã cu dificultãþile cu care se
confruntã copiii moldoveni din Transnistria
în încercarea de a învãþa limba moldove-
neascã în baza grafiei latine� ºi a cerut
autoritãþilor transnistrene sã înceteze aceste
practici (discriminatorii). Cu referire la
hãrþuiala la care sunt supuse câteva ºcoli
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din estul Moldovei ce predau �limba moldo-
veneascã�, el a avertizat cã �[�] autoritãþile
nu trebuie sã împiedice exercitarea de cãtre
cetãþeni a dreptului la educaþie în limba lor
maternã prin impunerea unor exigenþe de
ordin legal ºi administrativ, nejustificate
ºi împovãrãtoare, ce reglementeazã stabili-
rea ºi gestionarea instituþiilor în domeniul
educaþiei, indiferent dacã sunt private sau
publice� (Kemp, 2001, 234). În cadrul vizi-
tei sale din septembrie, Înaltul Comisar
s-a întâlnit, între alþii, cu �Preºedintele�
Smirnov ºi l-a îndemnat �sã adopte o atitu-
dine mai înþelegãtoare faþã de cele ºapte
ºcoli care predau în baza grafiei latine�
(Kemp, 2001, 235).

Aceastã chestiune nesoluþionatã a fost
preluatã de actualul Înalt Comisar al OSCE
pentru minoritãþile naþionale, Rolf Ekeus,
desemnat în funcþie la data de 1 iulie 2001.
În contextul vizitei sale în Moldova din
aprilie 2002, domnul Ekeus ºi-a exprimat
solidaritatea cu învãþãtorii ºi pãrinþii care
sunt intimidaþi, a dat o apreciere înaltã acti-
vitãþii umanitare desfãºurate de UNHCR în
vederea sprijinirii ºcolilor ºi a apelat la
autoritãþile transnistrene �sã nu obstrucþio-
neze activitatea ºcolilor�. �Drepturile ºi
bunãstarea copiilor nu trebuie sã devinã
victime ale agendelor politice. Trebuie sã
existe soluþii practice pentru problemele
imediate ºi solvabile, de naturã sã previnã
înrãutãþirea situaþiei�, a avertizat el53.

Necesitatea unei implicãri mai
mari a comunitãþii internaþionale

Atunci când ne referim la drepturile copiilor
vorbitori de limbã românã, este important
sã reþinem cã drepturile minoritãþilor ºi
drepturile omului sunt interdependente.
Potrivit normelor ºi standardelor internaþio-
nale, autoritãþile nerecunoscute care deþin
controlul asupra unui teritoriu nu sunt absol-
vite de obligaþiile lor, inclusiv de obligaþia

de a respecta drepturile omului pentru fie-
care persoanã în parte. Documentul Reuniu-
nii OSCE de la Moscova pentru Dimensiunea
Umanã (10 septembrie � 4 octombrie 1991)
stipuleazã: �[�] chestiunile ce þin de dreptu-
rile omului, libertãþile fundamentale, demo-
craþia ºi statul de drept sunt probleme de
importanþã internaþionalã, deoarece respec-
tul pentru aceste drepturi ºi libertãþi con-
stituie una dintre temeliile care stau la baza
ordinii internaþionale�. Totodatã, statele
participante declarã �categoric ºi irevocabil�
cã �angajamentele asumate în domeniul
dimensiunii umane a CSCE sunt chestiuni
de interes direct ºi legitim al tuturor state-
lor participante ºi nu þin exclusiv de trebu-
rile interne ale unui stat�. De asemenea,
statele participante au exprimat �determi-
narea lor de a onora toate angajamentele ºi
de a soluþiona prin mijloace paºnice, indi-
vidual sau colectiv, orice problemã de acest
gen în baza respectului reciproc ºi coope-
rãrii. În acest context, ele recunosc faptul
cã implicarea activã a persoanelor, grupu-
rilor, organizaþiilor ºi instituþiilor este esenþi-
alã pentru asigurarea progresului continuu
în aceastã direcþie� (McGoldrick, 1995, 70).

Cu alte cuvinte, normele ºi standardele
internaþionale reclamã cã orice autoritate
care deþine controlul asupra unui teritoriu
sau a unei populaþii trebuie sã respecte
drepturile omului pentru orice persoanã,
inclusiv pentru persoanele ce aparþin mino-
ritãþilor naþionale, etnice ori lingvistice (sau
pentru persoanele în poziþii similare). Din
aceastã perspectivã, monitorizarea respec-
tãrii drepturilor omului trebuie sã se con-
stituie într-un obiect legitim al atenþiei
comunitãþii internaþionale � chiar dacã
aºa-zisa �RMN� nu este o entitate politicã
recunoscutã de comunitatea internaþionalã.
Problema drepturilor omului în Transnistria
(precum ºi în alte republici separatiste),
inclusiv a dreptului la educaþie, trebuie sã
fie �o chestiune de interes direct ºi legi-
tim� pentru toate statele participante ale
OSCE ºi pentru instituþiile OSCE.
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La data de 17 iunie 1999, John Evans,
ºeful Misiunii OSCE din Moldova, în dis-
cursul rostit la a 235-a reuniune a Consi-
liului Permanent al OSCE, a declarat:
�Problema transnistreanã este ca un lacãt
închis cu o combinaþie numericã: noi tre-
buie sã formãm numerele corecte în câteva
locuri pentru a-l deschide. Noi, OSCE ºi
comunitatea internaþionalã în general, tre-
buie sã fim capabili sã acordãm asistenþã,
dar pãrþile înseºi cunosc acest conflict mai
bine decât cei din exterior ºi poartã respon-
sabilitatea finalã pentru soluþionarea lui�54.

În opinia noastrã, discursul dlui Evans
aruncã luminã asupra uneia dintre defici-
enþele de bazã ale politicilor privind con-
flictele �îngheþate� de pe teritoriul fostei
Uniuni Sovietice. Atunci când elemente
importante lipsesc pentru o posibilã soluþio-
nare a conflictului ºi impasul continuã, dar
ºi atunci când voinþa de a promova soluþii
reale slãbeºte, singura acþiune ce mai rãmâne
este apelul cãtre �pãrþi�. Pe de altã parte,
comunitatea internaþionalã tinde sã se con-
centreze exclusiv pe �probleme majore�
(ceea ce, în contextul transnistrean, înseamnã
eliminarea armamentelor ºi retragerea trupe-
lor ruseºti, conform deciziilor Summit-ului
de la Istanbul). Din nefericire, atâta timp
cât suferinþa umanã nu face titlul principa-
lelor ºtiri, chiar ºi încãlcãrile masive ºi pe
scarã largã a drepturilor omului sunt, în
cel mai bun caz, percepute ca fiind inci-
dente izolate ori atribute ale unei stãri re-
gretabile de lucruri � nerezolvabilã atâta
timp cât �problemele mari� nu au fost so-
luþionate. În mod similar, comunitatea in-
ternaþionalã exercitã prea puþinã presiune �
sau deloc � pentru a determina schimbãri
ori a promova mãsuri de consolidare a în-
crederii.

Este foarte interesant de observat în
aceastã privinþã cã, potrivit surselor inde-
pendente, 80% din comerþul extern al RMN
revine Europei de Vest ºi Statelor Unite.
Nu e de mirare cã presa semioficialã a

RMN se laudã cã �[�] lipsa unui statut juri-
dic nu creeazã obstacole pentru încheierea
ºi implementarea acordurilor economice�55.
50% din comerþul extern al Republicii Mol-
dova revine Federaþiei Ruse. Dupã pãrerea
noastrã, aceste cifre indicã faptul cã atât
comunitatea internaþionalã, în general, cât
ºi unele þãri, în particular, au mijloace con-
siderabile de presiune ºi, dacã ar dori, ar
putea sã facã mai mult pentru a curma exce-
sele transnistrene în domeniul drepturilor
omului. Din pãcate, nu acesta a fost cazul
pânã în prezent ºi nimeni nu poate evita
întrebarea: �Cum poate fi reconciliatã
aceastã lipsã de acþiune cu numeroasele
obligaþiuni care le revin noilor state inde-
pendente înainte de a fi admise în «clubul»
þãrilor democratice?�.

Concluzii

Violarea gravã a drepturilor omului, dupã
trecerea atâtor ani de la prãbuºirea comu-
nismului, necesitã o atenþie mai serioasã
din partea comunitãþii internaþionale. Nor-
mele ºi standardele internaþionale existente
reclamã expres cã orice autoritate care deþine
controlul asupra unui teritoriu sau a unei
populaþii trebuie sã respecte drepturile omu-
lui pentru orice persoanã, inclusiv cele ale
persoanelor ce aparþin minoritãþilor naþio-
nale, etnice ori lingvistice (sau ale persoa-
nelor în poziþii similare). Chiar dacã aºa-zisa
RMN nu este o entitate politicã recunoscutã
de comunitatea internaþionalã, problema
drepturilor omului în Transnistria (precum
ºi în alte republici separatiste), inclusiv a
dreptului la educaþie, trebuie sã fie �o ches-
tiune de interes direct ºi legitim� pentru
toate statele participante ale OSCE ºi pentru
instituþiile OSCE. De asemenea, de aici
derivã cã regimul ilegal din Transnistria,
cu înfiorãtorul sãu dosar în domeniul drep-
turilor omului, realizat, inter alia, cu eta-
larea unui dispreþ absolut pentru dreptul la
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educaþie, precum ºi pentru alte numeroase
standarde ale OSCE ºi ale Consiliului Euro-
pei, cu greu poate spera sã fie vreodatã
recunoscut.

Pe de altã parte, atâta timp cât unele
forþe (state) sunt interesate, înainte de toate,
de menþinerea conflictelor în stare �înghe-
þatã�, progresul va fi de neatins, iar viola-
rea drepturilor omului va continua. Eºecul
comunitãþii internaþionale de a acþiona efi-
cient i-a determinat pe mulþi sã conchidã
cã RMN este un prim exemplu al unei poli-
tici tacite de genul divide et impera. Încu-
rajând selectiv separatismul, foºtii stãpâni
continuã sã exercite control ºi influenþã în
regiune, iar respectul pentru drepturile omu-
lui devine o frazã goalã.

Desigur, problema limbii române în
Transnistria este o componentã micã a unei
confruntãri mai mari, acutizatã ºi de priva-
rea de drepturi a unei pãrþi considerabile a
populaþiei vorbitoare de limbã românã,
subminându-se astfel orice perspectivã de
respectare a drepturilor pentru minoritatea
respectivã. Chiar dacã am accepta poziþia
oficialã cã �moldoveneasca� este una din-
tre cele trei limbi de �stat�, în realitate,
chiar ºi �moldovenii�/românii care au optat
pentru alfabetul chirilic sunt marginalizaþi.
Se presupune cã, începând cu anul 1998,
situaþia în Transnistria s-a ameliorat; cazu-
rile de represiune nu mai implicã dispa-
riþia persoanelor ori alte forme extreme de

violenþã fizicã ºi psihologicã. Pe de altã
parte, violarea într-o formã mai subtilã a
drepturilor elementare ale omului continuã.
De aceea, ar trebui sã se reflecte asupra
problemei dacã politicile de facto ale di-
plomaþiei �tacite� vizavi de un regim care
sfideazã în totalitate valorile democratice
produc, în esenþã, rezultate mulþumitoare
ori dacã acestea doar prelungesc agonia.
Preºedintele Republicii Moldova, Vladimir
Voronin, a declarat cã eºecul de a solu-
þiona conflictul transnistrean, alãturi de
sãrãcie ºi corupþie, reprezintã una dintre
cele mai importante probleme pentru þarã
ºi regiune. În consecinþã, în Moldova este
în creºtere percepþia potrivit cãreia, în cazul
în care conflictul transnistrean nu va fi
soluþionat, aceasta poate conduce la dezinte-
grarea þãrii. Conºtientã de acest fapt, con-
ducerea Moldovei sprijinã proiectul OSCE
de federalizare a þãrii, deºi, conform opiniei
multor observatori independenþi, implemen-
tarea proiectului este de naturã sã prejudi-
cieze interesele naþionale (Socor, 2003).
Dat fiind faptul cã procesul de negociere a
început cu mai mult de zece ani în urmã ºi
este nerealist sã aºteptãm soluþionarea con-
flictului într-un viitor apropiat, comunitatea
internaþionalã trebuie sã acorde o atenþie
reînnoitã violãrii drepturilor omului în Trans-
nistria. Aceastã chestiune trebuie sã devinã
ºi o componentã proeminentã a procesului
de negociere.

Note

1. �Republica Moldoveneascã Nistreanã� ºi-a proclamat independenþa la data de 2 septembrie
1990. Cu un teritoriu de 4 163 km2 (spre comparaþie, Luxemburg are 2 586 km2) ºi o populaþie
de 660 000 de locuitori (cca 17% din populaþia Moldovei), este încadratã de Ucraina ºi
Moldova.

2. În Republica Moldova existã o dezbatere interminabilã ºi extrem de politizatã � dacã populaþia
majoritarã este compusã, din punct de vedere etnic, din �moldoveni� sau din �români�.
Autorii acestui articol împãrtãºesc opinia potrivit cãreia populaþia majoritarã este compusã,
din punct de vedere etnic, din �români�, iar limba vorbitã în Moldova este limba românã,
�moldoveneasca� fiind, cel mult, dialectul sãu de referinþã.

3. Adjunctul ministrului moldovean al Educaþiei, O. Babenko, a declarat cã �[�] problemele
ºcolilor noastre nu pot fi soluþionate atâta timp cât conflictul transnistrean nu este soluþionat
la nivel politic� (http://azi.md/news?ID = 21122, 11 octombrie 2002). Este de netãgãduit
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cã negocierile sunt în impas, în egalã mãsurã, vizavi de alte chestiuni presante, inclusiv
eliminarea armamentelor. Totodatã, Moldova este vãzutã, tot mai mult, ca un stat �eºuat�
(vezi Outsiders aren�t helping, 2003, 48).

4. Referitor la chestiunea �cine este responsabil�: �[�] autoritãþile de facto ale regiunii trans-
nistrene sunt responsabile integral în faþa comunitãþii internaþionale ºi a propriei populaþii
pentru respectarea standardelor general acceptate ale drepturilor omului. Faptul cã Transnis-
tria este un stat nerecunoscut nu elibereazã autoritãþile sale, inclusiv cele responsabile de
ordinea publicã ºi protecþia drepturilor omului, de necesitatea conºtientizãrii, propagãrii ºi
acþionãrii în concordanþã cu standardele internaþionale în domeniul drepturilor omului� (Drep-
turile omului în Republica Moldova, 1999, 74).

5. Vezi �Activitatea CUC rãmâne în continuare deosebit de dificilã ºi nerezultativã�, http://
azi.md/news?ID=1140, citându-l pe Gheorghe Roman, copreºedinte al Comisiei Unificate
de Control din partea Moldovei, conform cãruia �formaþiunile de grãniceri ale autoproclama-
tei RMN, instalate ilegal în stânga Nistrului, împiedicã cãlãtoria cetãþenilor în regiune��.

6. De exemplu, Codul procedural penal al RSSM (Republica Sovieticã Socialistã Moldoveneascã)
din 1961, Codul civil din 1964 ori Codul procedural civil din 1964.

7. Vezi Trevor (1995); Interfax news agency, 7 August 2001; Gribincea (2001, 217-235).
8. Autoritãþile transnistrene au persistat în împiedicarea participãrii populaþiei la alegerile naþio-

nale (alegerile parlamentare din 1994, 1998 ºi, respectiv, 2001; alegerile prezidenþiale din
1996), interzicând crearea secþiilor de votare în regiune. De câteva ori, atunci când în
Moldova aveau loc alegeri parlamentare ºi prezidenþiale, a fost decretatã �starea de urgenþã�.
De exemplu, în perioada desfãºurãrii alegerilor prezidenþiale din 1996, prin �Decretul prezi-
denþial� nr. 6, aprobat de �preºedintele� transnistrean, a fost instituitã o �stare de urgenþã�.
Vezi, de exemplu, Raportul pe þarã privind practicile în domeniul drepturilor omului pe anul
1998 al Departamentului de Stat al SUA (http://www.state.gov/www/global/human_rights).

9. Vezi �Russia to Shut Monitoring by Europeans in Chechnya�, The New York Times, 1 ianuarie
2003, p. 5, sau �OSCE Chairman regrets end of OSCE mandate in Chechnya�, http://www.
osce.org/news/generate.php3?news_id=2986, 4 februarie 2003.

10. Vezi Buletinul moldovenesc de ºtiri, Ambasada Republicii Moldova, Washington, 27 februarie
2003.

11. A se vedea Igor. N. Smirnov, 2000.
12. Vezi hotãrârea �Cu privire la poziþia Republicii Moldoveneºti Nistrene referitoare la docu-

mentele internaþionale ºi alte documente în domeniul drepturilor omului� din 22 septembrie
1992, Dnestrovskii meridian, 39 (110), 25 septembrie � 1 octombrie 1992.

13. CEDO a fost ratificatã la data de 24 iulie 1997 � vezi Hotãrârea Parlamentului Moldovei cu
privire la ratificarea Convenþiei Europene asupra Drepturilor Omului ºi a Protocoalelor sale
adiþionale nr. 1298 XIII, Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 54-55/502, 21 august
1997.

14. Vezi Decizia Marii Camere privind admisibilitatea Cererii nr. 48787/99 a lui Ilie Ilaºcu,
Alexandru Leºco, Andrei Ivanþoc ºi Tudor Petrov-Popa împotriva Republicii Moldova ºi
Federaþiei Ruse, Curtea Europeanã a Drepturilor Omului, 4 iulie 2001 (http://www.echr.co-
e.int/Eng/Gudgments.htm).

15. Vezi Drepturile omului în regiunea transnistreanã a Republicii Moldova, Comisia Interdepar-
tamentalã pentru coordonarea Politicii de Stat în localitãþile din stânga Nistrului, Chiºinãu,
2002 (ediþia a II-a, revizuitã).

16. Pânã atunci (în perioada sovieticã) a fost folositã grafia chirilicã, iar limba �moldoveneascã�
a fost declaratã oficial ca fiind distinctã de limba românã (poziþie împãrtãºitã în prezent ºi de
�RMN�).

17. Principalele chestiuni de ordin lingvistic sunt reglementate de urmãtoarele legi ale Republicii
Moldova: Legea Republicii Sovietice Socialiste Moldoveneºti cu privire la statutul limbii de
stat, Legea Republicii Sovietice Socialiste Moldoveneºti cu privire la reintroducerea grafiei
latine, Legea Republicii Sovietice Socialiste Moldoveneºti cu privire la funcþionarea limbilor
pe teritoriul RSSM. Toate aceste legi au fost adoptate la 31 august 1989. Articolul 13 (1) al
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Constituþiei declarã cã limba de stat este moldoveneasca �în baza alfabetului latin�, iar
articolul 13 (2) �[�] protejeazã dreptul de a pãstra, dezvolta ºi folosi limba rusã ºi alte limbi
vorbite pe teritoriul naþional��.

18. În anul ºcolar 1999-2000, 637 700 de elevi învãþau în 1 118 ºcoli cu predare în limba românã,
142 000 de elevi învãþau în 270 de ºcoli, gimnazii ºi licee cu predare în limba rusã. Mai
existau 114 ºcoli mixte româno-ruse, 5 ºcoli mixte ruso-ucrainene, 4 ºcoli bulgaro-ruse,
2 ºcoli cu predare în limba englezã ºi o ºcoalã ruso-englezã. Vezi United Nations Documents,
CERD/C/372/Add.2.

19. Vezi Atlas� (2000, 52). Este interesant de notat cã harta acestei publicaþii, aprobat\ oficial,
indicã existenþa a 9 instituþii cu predare în limba românã, câteva dintre ele fiind situate pe
teritoriul controlat de Guvernul de la Chiºinãu.

20. Conform componenþei etnice a RMN, din cei 660 000 de locuitori, 33% sunt moldoveni, 29%
ruºi, 29% ucraineni, 3% bulgari, 2% polonezi, 2% gãgãuzi ºi 2%, alþii. Vezi Atlas� (2000,
24). Sursele guvernului de la Chiºinãu vor ar\ta cã procentajul moldovenilor este, în realitate,
de peste 40%.

21. În 2001, în RMN, cca 12 000 de elevi au studiat limba româna în baza grafiei chrilice. Vezi
�ªcolile româneºti din Transnistria în rol de ostateci�, http://www.azi.md/comment?ID =
14195, 15 octombrie 2001.

22. Pânã la jumãtatea anului 2002, ele erau situate în Tiraspol (ªcoala nr. 20 � 800 de copii),
Tighina (ªcoala nr. 19 � 1 980 de copii), Rîbniþa (740 de copii), Roghi (147 de copii) ºi,
respectiv, Corjova (255 de copii). Numãrul de copii înscriºi este raportat la datele existente în
aprilie 2001. ªcolile din Dubãsari (620 de copii) urmau sã fie transferate în 1997, fãrã
destinaþie precisã, iar ºcolile din Grigoriopol au fost transferate în Cocieri în 1995. În sfârºit,
ºcolile din Dubãsari ºi-au menþinut o existenþã cladenstinã dualã pentru majoritatea celor
740 de copii rãmaºi. Începând cu 2002, aceºtia au frecventat ºcoala din s. Doroþkaia, aflat
sub controlul guvernului de la Chiºinãu. Atlasul� (2000, 42) numãrã 4 300 de copii, iar
Ministerul moldovean al Educaþiei declarã o cifrã de peste 5 000 de copii (vezi http://
www.azi.md.news?ID=21122, 11 octombrie 2002).

23. Vezi Protocolul de intenþii în domeniul educaþiei dintre Republica Moldova ºi Transnistria,
18 februarie 1995.

24. În 2001, la indicaþia �Ministerului de Interne�, unui consilier al Înaltului Comisar al OSCE
pentru minoritãþile naþionale nu i s-a permis sã intre în RMN pentru a participa la o întreve-
dere planificatã a avea loc la Ministerul Educaþiei. Mai târziu, când însuºi Înaltul Comisar a
vizitat Moldova, el a fost primit la Tiraspol de oficiali de rang inferior.

25. Administraþia localã din Grigoriopol a folosit poliþia ºi cazacii pentru a stopa activitatea {colii
moldoveneºti nr. 1, iar pe 28 septembrie 1996 a ocupat incinta ºcolii. La data de 2 octombrie
1996, învãþãtorii M. Harcaila, E. Jmacova ºi N. Bistrova au fost arestaþi ºi duºi la Tiraspol.
Dupã ce au fost reþinuþi pentru câteva ore la �Departamentul pentru Afaceri Interne�, ei au
fost transferaþi la aºa-zisul �Minister al Securitãþii�. La 7 octombrie 1996, în urma interven-
þiilor Preºedintelui Republicii Moldova ºi Misiunii OSCE în Moldova, învãþãtorii au fost
eliberaþi. Acte de violenþã au fost înregistrate ºi în Slobozia.

26. Iuriev, 2002. Vezi ºi http://www.unhcr.md/article/ld15.htm.
27. Mihai Speian a fost arestat la data de 28 august ºi deþinut pânã la data de 12 septembrie 2002.

Vezi Misiunea OSCE în Moldova, raport de activitate, noiembrie 2002.
28. Raportat de Misiunea OSCE la data de 30 ianuarie 2003. Încercarea OSCE de a determina

revocarea deciziei respective nu a avut rezultat, aceasta intrând în vigoare prin semnãtura
ministrului Educaþiei RMN, doamna Bomeºko.

29. ªcolile din Roghi ºi Rîbniþa au întreþinut relaþii aproape normale cu administraþia localã (de
exemplu, nu au fost solicitate sã plãteascã chiria), în timp ce alte ºcoli sunt tratate cu aroganþã
în mod sistematic.

30. �Decretul Preºedintelui RMN� nr. 145 din 5 aprilie 1999 a reintrodus o prevedere privind
necesitatea reînregistrãrii tuturor instituþiilor care se aflã pe teritoriul Transnistriei. În total,
trebuie prezentate cca 12 documente ºi plãtitã o taxã aferentã (inclusiv statutul ºcolii, curriculumul,
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informaþiile privind statele de personal ºi fondatorul ºcolii, certificatele sanitare, acordurile
privind protecþia contra incendiilor, contractul de ̀ nchiriere, raportul de monitorizare de cãtre
stat a construcþiilor etc.). Regulamentul a fost conceput de o asemena manierã, încât înregis-
trarea ºcolilor cu predare în baza grafiei latine a devenit un exercþiu inutil. Vezi ªcolile
româneºti din Transnistria se confruntã cu probleme în acordarea licenþelor, 25 septembrie
2001, http://www.azi.md/news?ID=13912.

31. Misiunea OSCE din Moldova, rapoarte lunare, iunie 1997, septembrie-noiembrie 2001.
32. Directorii ºcolilor afectate se plâng cu regularitate de tratamentul acordat de administraþia

tiraspoleanã ºi chiar îl calificã drept genocid. Vezi �Directorii ºcolilor cu predare în limba
românã din Transnistria s-au întâlnit cu Primul-Ministru� (http://azi.md/news?ID=13400,
21 august 2001).

33. �Cu privire la mãsurile urgente orientate spre menþinerea originalitãþii poporului moldove-
nesc, precum ºi originalitãþii culturii ºi limbii�, 12 martie 1991. Potrivit ziarelor Sfatul þãrii,
53 (833), din 12 aprilie 1991, ºi Moldova Suveranã, 76 (17 685), din 3 aprilie 1991, mãsurile
adoptate includ înlocuirea cursului de �Istorie a Românilor� cu �Istoria plaiului natal� ºi
�Istoria Uniunii Sovietice�, precum ºi necesitatea publicãrii ediþiilor în limba �moldoveneascã�
în grafie chirilicã. Toate legile adoptate în Republica Moldova au fost declarate nule ºi neavenite.

34. �Legea cu privire la limbile Republicii Moldoveneºti Nistrene�, 8 septembrie 1992 (traducere
neoficialã a textului original în limba rusã).

35. Conform �adjunctului ministrului Educaþiei al Republicii Moldoveneºti Nistrene�, Surinov,
în 2001, 600 de elevi au fost înscriºi în instituþiile moldoveneºti de instruire superioarã, 250
în cele ruseºti, 150 în cele ucrainene ºi 4 500 în instituþiile transnistrene (interviu al unuia din
autori cu dl. Surinov la 28 februarie 2002).

36. BASA-press, nr. 2728 din 1 octombrie 1996. Misiunea OSCE în Moldova, Raportul punctual
nr. 30/96: Situaþia în ºcolile moldoveneºti din Transnistria.

37. De exemplu, în ianuarie 1997, bãrbaþi neindentificaþi au venit cu o maºinã acasã la Elena
Jmacova, directorul ºcolii moldoveneºti din Grigoriopol, ºi i-au spus soþului ei cã soþia ºi
copii sãi trebuie sã plece dacã vor sã rãmânã în viaþã. Serios înfricoºatã, doamna Jmacova
(care mai fusese arestatã de autoritãþile transnistrene în octombrie 1996) a pãrãsit oraºul în
ziua urmãtoare. De notat cã ea s-a întors, dar continuã sã fie hãrþuitã de forþele de securitate
(BASA-press, nr. 2750-1 din 3 octombrie 1996; FLUX din 7 octombrie 1996).

38. Misiunea OSCE în Moldova, raport lunar, ianuarie 1997.
39. Raportul Misiunii UNHCR de constatare a faptelor în ºapte ºcoli moldoveneºti (cu grafie

latinã) din Transnistria (18-19 aprilie 2001).
40. O petiþie cu semnãturile a peste 500 de pãrinþi a fost respinsã de autoritãþile locale pe motiv

cã este sau falsã, sau semnãturile au fost colectate sub presiune de la pãrinþi.
41. �Noi, învãþãtorii ºcolii, nu vom viola regulamentele ºcolare care stipuleazã folosirea grafiei

chirilice ºi curriculumul elaborat de administraþia tiraspoleanã� � declara un document pre-
zentat învãþãtorilor spre semnare de cãtre directorul ºcolii din Grigoriopol, ce executa indica-
þiile consiliului local. Intimidaþi puternic, 32 de învãþãtori au semnat documentul menþionat.
Vezi declaraþia celor 32 de învãþãtori ai ºcolii din Grigoriopol din 4 octombrie 2002 (docu-
ment din arhiva autorilor).

42. Scrisoare deschisã cãtre ambasadorii Rusiei ºi Ucrainei la Chiºinãu din 29 februarie 2002
(document din arhiva autorilor).

43. Vezi relatarea doamnei E. Semcencova de la Ministerul Educaþiei privind evacuarea copiilor
la Doroþcaia, în http:/www.azi.md./news?ID=21122 din 11 octombrie 2002; �FLUX�,
31 iulie 2002.

44. AP FLUX, nr. 8711, 10 septembrie 2002.
45. Conform UNHCR-Moldova, �[�] din suma totalã a grantului, 600 000 vor fi folosiþi pentru

repararea a ºase ºcoli de limbã românã din Transnistria, 100 000 pentru cumpãrarea echipa-
mentului, 70 000 pentru perfecþionarea profesionalã a învãþãtorilor ºi pentru procurarea
manualelor ºi, respectiv, 30 000 vor fi cheltuiþi pentru salarizarea personalului� (INFOTAG,
1 octombrie 2001; http:/www.azi.md./news?ID=13961, 28 septembrie 2001).



104 Oldrich Andrysek ºi Mihai Grecu

46. Condiþionalitatea impusã în descrierea proiectului este considerabilã, dar, o datã ce grantul
este aprobat, existã întodeauna un imbold puternic pentru implementare. Rãmâne de vãzut
dacã obiectivul de reconciliere vizat de proiect va fi atins, devenind evident, chiar de la
început, cã, în pofida beneficiilor tangibile pentru ambele pãrþi, neîncrederea dintre ele era
prea profundã pentru a se ajunge la o cooperare semnificativã.

47. Cea mai mare concentraþie de vorbitori de �limbã moldoveneascã� se aflã în raioanele Grigoriopol
(69%), Camenca (44%), Slobozia (43%) ºi Dubãsari (40%).

48. Mai mult, Declaraþia ONU cu privire la drepturile persoanelor care aparþin minoritãþilor
naþionale ori etnice, religioase ori lingvistice din 1969 afirmã cã identitatea lingvisticã a
minoritãþilor trebuie protejatã, iar condiþiile pentru promovarea identitãþii lingvistice trebuie
încurajate. Articolul 2 al Protocolului adiþional nr. 1 al CEDO ºi articolul 13 al ICESCR
(1966) stipuleazã cã nimeni nu poate fi privat de dreptul la educaþie ºi statul trebuie sã respecte
dreptul pãrinþilor de a asigura o astfel de educaþie ºi instruire care sã fie în conformitate cu
convingerile lor religioase ºi filosofice. Articolul 28 al CRC (1989) cere statelor semnatare sã
recunoascã dreptul la educaþie al copiilor ºi, îndeosebi, sã facã educaþia primarã obligatorie ºi
liber accesibilã pentru toþi, fãrã nici o discriminare în aceastã privinþã.

49. Faptul cã moldovenii/românii din Transnistria pot fi consideraþi, în esenþã, majoritari, fiind
cel mai mare grup etnic, nu-i priveazã de drepturile lor.

50. Misiunea s-a desfãºurat la Chiºinãu la data de 25 aprile 1993 ºi are o filialã în �capitala
RMN�, Tiraspol (în prezent, misiunea este compusã din 10 funcþionari internaþionali). Pentru
alte detalii ºi mandat, vezi http:/www.osce.org/moldova.

51. Vezi Misiunea OSCE în Moldova, Raportul nr. 12 din 8 noiembrie 1993; Agenþia de ºtiri
Basapress, Chiºinãu, în englezã, 19.40 gmt, 10 octombrie 1996.

52. Vezi interviul dlui William Hill din 12 noiembrie 2001 pe http:/www.azi.md/iv?iv=15&
lang=Ro.

53. Comunicatul de presã al Misiunii OSCE din Moldova din 10 aprilie 2002. Înaltul Comisar al
OSCE pentru Minoritãþile Naþionale: Soluþionarea problemelor etnice nu este un joc cu sumã
nulã � HCNM.INF/2/02, 10 aprilie 2002.

54. PC.FR./17/99, 21 iunie 1999.
55. Transdniestria strengthens trade links with Europe, Olivia Press, http://www.olvia.idknet.

com/ol08-02-03.htm, 3 februarie 2003.
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Abstract

This paper tries to clarify the issues related to the right to education in the so-called Trans-
nistrian Moldavian Republic (TMR) and will prove the seriousness of its systematic violation.
Clarifying the TMR policies towards �Romanian� children � those children that prefer using
the Latin alphabet instead of the Cyrillic one, such as the �Moldavians� do � is a complicated
matter, deepened by the separatist authorities through their denying the charge of any viola-
tion of the education right. The authors argue that the violation of the human rights by
unrecognized Government of the TMR, including the right to education, should concern not
only the states confronted with separatism, but the entire international community.


